
BD VACUTAINER® SPREMNIK ZA 24-SATNO PRIKUPLJANJE URINA S DUGOM KANILOM

Za prikupljanje, čuvanje i prijevoz uzoraka urina.
Prije upotrebe pažljivo pročitajte uputstva za proizvod.

Za jednokratnu upotrebu. Nesterilno.
Proizvod ne sadržava prirodni gumeni lateks ni suhu prirodnu gumu.

Za  In Vitro dijagnostičku upotrebu.
Namjena:
Graduirani 3-litarski spremnik za prikupljanje urina s integriranim prijenosnim uređajem namijenjenim za prikupljanje, čuvanje i prijevoz uzoraka urina. Proizvod 
je namijenjen pacijentu za prikupljanje izlučenog urina tokom 24 sata radi naknadnog pregleda. Urin se može prenijeti putem ugrađenog prijenosnog uređaja u 
vakuumsku epruvetu za prijenos i čuvanje.

Način prikupljanja:
1) Zdravstveni radnik dobiva i daje spremnik pacijentu i upozorava pacijenta da ne skida naljepnicu na poklopcu radi zaštite od uboda iglom iz sistema za 
prijenos uzorka.
2) Pacijent skida poklopac sa spremnika pazeći da duga kanila sistema za prijenos uzorka ne dodiruje ništa. 
3) Pacijent prikuplja uzorak prema uputstvima ustanove.
4) Pacijent izlučuje uzorak direktno u spremnik svaki put kada mokri i ponovno stavlja poklopac na spremnik da ne bi došlo do  kontaminacije.
5) Pacijentu je rečeno da vrati spremnik zdravstvenom radniku nakon 24-satnog prikupljanja urina.
6) Slijedite standardne mjere opreza prilikom testiranja uzorka: nosite rukavice, laboratorijski mantil, zaštitu za oči ili drugu ličnu zaštitnu opremu da biste 
se zaštitili od potencijalnog prskanja uzorka, curenja ili mogućeg izlaganja patogenima.
7) Stavite bocu uspravno na ravnu i čistu površinu. Spremnik se može nagnuti ako je volumen uzorka koji sadržava mali.
8) Skinite naljepnicu s poklopca da biste došli do sistema za prijenos ugrađenog u spremniku.
9) Stavite vakuumsku epruvetu s poklopcem prema dolje kroz šupljinu poklopca.
10) Pomičite epruvetu preko tačke uboda da biste uveli iglu sistema za prijenos u poklopac.
11) Držite epruvetu na mjestu dok se epruveta ne napuni.
12) Izvadite epruvetu iz sistema za prijenos kada se napuni.
13) Ponovite od 4. do 7. koraka za punjenje dodatnih vakuumskih epruveta, a kada završite, stavite naljepnicu u šupljinu poklopca da biste ponovno zatvo-
rili poklopac i spriječili slučajno probijanje iglom.

Mjera opreza:
Budite oprezni prilikom rukovanja poklopcem spremnika koji sadržava iglu ispod naljepnice. Pazite i na kanilu za prijenos koja sadržava iglu.

Nije prikladno ni za jednu drugu primjenu osim za navedenu namjenu. Nemojte stiskati niti pritiskati spremnik. Nemojte koristiti ako postoje znakovi pucanja ili propadanja 
spremnika. Nemojte koristiti ako na spremniku ima prljavštine. Nemojte koristiti ako se igla, koja čini sistem za prijenos radi izvlačenja uzorka, slomi ili savije prilikom skidanja 
naljepnice s poklopca. Za jednokratnu upotrebu tokom 24-satnog prikupljanja urina. Nije za višekratnu upotrebu. Višekratna upotreba proizvoda može uticati na naknadnu 
analizu prikupljenog uzorka. Čuvati dalje od svjelosti i vlage. Nemojte koristiti proizvod ako štampane informacije nisu prikazane pravilno. Nemojte koristiti proizvod ako je 
rok trajanja istekao.

Posebne mjere opreza: 
   Zdravstveni radnici moraju potvrditi upotrebu spremnika za svoje specifične kombinacije analitičkih instrumenata/sistema reagensa i uslove čuvanja 

uzoraka.

Prijevoz uzoraka urina:
1. Za prijevoz spremnika u laboratorij, navedite odgovarajuće upozorenje putem označavanja i pakovanja da biste spriječili slučajne ubode oštrom 
iglom koja se nalazi ispod naljepnice. Pažljivo zamijenite oznaku preko šupljine ugrađenog uređaja za prijenos. Smatrajte da je poklopac spremnika 
uzorka kontaminirani oštar predmet. Ako uzorak urina sadržava krv, svi uređaji za prikupljanje uzoraka se trebaju smatraju biološkom opasnosti prilikom 
rukovanja i odlaganja. Svaki laboratorij je odgovoran za rukovanje, postupanje i odlaganje otpada u skladu s relevantnim zakonima. Neiskorišteni 
spremnici se mogu smatrati da nisu opasni i mogu se odložiti u skladu s ovim kriterijima.
2. Pravilno označite epruvete s imenom i ID-om pacijenta, datumom i vremenom prikupljanja i drugim podacima koji su potrebni prema pravilima usta-
nove.
3. Pravilno označite i zapakujte spremnik koji se koristi za prijenos uzoraka do druge lokacije u skladu s relevantnim lokalnim, državnim i saveznim zahtje-
vima.
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U slučaju ozbiljnog incidenta* u vezi sa proizvodom, obavestite Deltalab, S.L. kao i nadležni organ države u kojoj korisnik ima sjedište. * „Ozbiljan incident“ je onaj 
koji ima za posljedicu smrt ili ozbiljno pogoršanje zdravlja pacijenta ili korisnika, ili ozbiljnu prijetnju javnom zdravlju.
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